
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS



DEUTSCH

URINBEUTEL
VERWENDUNGSZWECK
-	 Nur für die Urinsammlung und Urinabführung verwenden.
-	 Nicht als Messgerät und für Labortests verwenden.
-	 Die Angaben betreffend das Fassungsvermögen sind als Nä-
herungswerte anzusehen.

GEBRAUCHSVORSCHRIFTEN UND LAGERUNG
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns 
gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Her-
steller und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, 
in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.
-	 Überprüfen Sie vor dem Gebrauch die Produktintegrität und 
das Verfalldatum (Gima übernimmt keine Verantwortung, 
wenn das Produkt schlecht aufbewahrt und unsachgemäß 
verwendet wurde).

-	 Der Beutel muss immer an eine Halterung, unterhalb der Bla-
se, um einen Rückfluss zu vermeiden, vertikal und mit dem 
Adduktionsröhrchen nach oben gedreht gehängt werden.

-	 Das Beinbeutel-Modell muss mit Gummibändern am Bein 
befestigt und unterhalb des Blasenniveaus positioniert wer-
den, um einen Rückfluss zu vermeiden.

- Während des Gebrauchs sollte der Schlauch nicht ge-
quetscht, gepiekst oder geknickt werden, damit der Urinfluss 
in den Beutel nicht unterbrochen wird.

-	 Die Beutel dürfen nicht mit in Kontakt mit chemischen Lö-
sungsmitteln und in der Nähe von Wärmequellen gelagert 
werden.

-	 Nicht zusammen mit scharfen Werkzeugen verwenden.
-	 Entlassen Sie die Luft im Beutel vor der Verwendung, wenn
Sie gegebenenfalls Luft im Beutelinnern bemerken sollten. 

-	 Um die Nutzung des gesamten Fassungsvermögens des
Beutels zu garantieren, sollte das Vorhandensein von Luft 
während des Gebrauchs vermieden werden.

-	 Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, dass das Ablassventil gut
verschlossen ist.

-	 Der Wiedergebrauch des Beutels kann zu einem Infektionsri-
siko führen.

-	 Der Beutel muss ausgewechselt werden, bevor der Höchst-
füllstand erreicht ist. 

-	 Befestigen Sie den Stecker fest an die Sonde oder an das 
Passstück für den Penis.

ANGABEN ZUR ENTSORGUNG
-	 Verwenden Sie Schutzhandschuhe
-	 Entsorgen Sie nach dem ersten Gebrauch gemäß den gel-
tenden Vorschriften.

GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima 
geboten.
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800160 (GIMA 28688) 
800161 (GIMA 28690) 
800162 (GIMA 28689)
800163 (GIMA 28692) 
802220 (GIMA 28694)
802221 (GIMA 28691)
802222 (GIMA 28695) 
802223 (GIMA 28693)
804257 (GIMA 28707)
804258 (GIMA 28708)

TECNOCLINIC, S.A. 
Ctra. de Prats de Lluçanès, Km. 2.300 P.I. 
La Llanera 08208 Sabadell (Barcelona) - Spain
Made in Spain

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Hersteller Erzeugniscode

Herstellungsdatum Chargennummer

Für einmaligen 
Gebrauch, nicht wie-
derverwenden 

Ablaufdatum 

Vertrieben von Gebrauchsanweisung 
beachten

Vor Sonneneinstrah-
lung geschützt lagern

An einem kühlen und 
trockenen Ort lagern

Nicht steril Medizinprodukt

Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745
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